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Come, Thou Long-Expected Jesus
JESUS CHRIST: ADVENT

83

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Charles Wesley, 1744
MUSIC: Witt’s Psalmodia Sacra, 1715, alt.

STUTTGART
8.7.8.7

(alternate tune: HYFRYDOL, 82)

With its opening “Come,” this hymn sounds the note of entreaty and invitation that characterizes the Advent
season (from the Latin adventus = “coming”).  Its blending of memory and hope helps us to give voice to our
present faith as we stand between the past and the future.

84 Creator of the Stars of Night

The Latin original of this text for Advent dates from at least the 9th century, and the English version was
created a millennium later as part of the 19th-century recovery of early Christian hymns. It is provided here
with its traditional plainchant setting.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Latin hymn, 9th cent.; trans. John Mason Neale, 1851; as in The Hymnal 1940, alt.
MUSIC: Sarum plainsong, Mode IV, 9th cent.; harm. Alfred V. Fedak, 2011
Text Alt. © 1940 Church Pension Fund
Music Harm. © 2011 Alfred V. Fedak

CONDITOR ALME SIDERUM
LM

(alternate tune: PUER NOBIS NASCITUR)
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O Come, O Come, Emmanuel
JESUS CHRIST: ADVENT

88

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Latin prose, pre-9th cent.; trans. composite
MUSIC: Plainsong; adapt. Thomas Helmore, 1852; arr. John Weaver, 1988
Music Arr. © 1990 John Weaver

VENI EMMANUEL
LM with refrain

These titles of the coming Christ appeared in daily Vesper antiphons sung during the week before Christmas;
their roots date at least to the reign of Charlemagne. Both text and tune are the fruit of 19th-century efforts to
reclaim Christian treasures from pre-Reformation sources.

5   O come, thou Key of David, come,
     and open wide our heavenly home;
     make safe the way that leads on high,
     and close the path to misery.
        Rejoice! Rejoice! Emmanuel
        shall come to thee, O Israel.

6   O come, thou Dayspring, come and cheer
     our spirits by thine advent here;
     disperse the gloomy clouds of night,
     and death’s dark shadows put to flight.
        Rejoice! Rejoice! Emmanuel
        shall come to thee, O Israel.

7   O come, Desire of nations, bind
     all peoples in one heart and mind;
     bid envy, strife, and discord cease;
     fill the whole world with heaven’s peace.
        Rejoice! Rejoice! Emmanuel
        shall come to thee, O Israel.

One stanza of this paraphrase of the great O Antiphons may be sung on each of the last days of Advent as follows:

Dec. 20:  O Key of David (5)
Dec. 21:  O Dayspring (6)
Dec. 22:  O Desire of Nations (7)

Dec. 23:  O Emmanuel (1)Dec. 17:  O Wisdom (2)
Dec. 18:  O Lord of might (3)
Dec. 19:  O Root of Jesse (4)
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Love Divine, All Loves Excelling
CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

366

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Charles Wesley, 1747, alt.
MUSIC: Rowland Hugh Prichard, 1831, alt.

HYFRYDOL
8.7.8.7.D

This text and this tune occur in almost all English-language hymnals (though not always together). The
transforming power of love motivates the unending praise of the life to come, and this fine Welsh tune
(whose name means “delightful”) gives us a foretaste of endless song.
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CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT
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